Abby: Hello?

もしもし？
Kevin: Hi, Aby. this is Kevin.

もしもし、アビさん。ケビンです。
Abby: Hi, Kevin. How are you?

こんにちは、ケビンさん。お元気ですか。
Kevin: Fine, thank you. I'm calling to see if you and Camille are free this Saturday?

はい、元気です。今週の土曜日にあなたとカミールさんはひまですか。

Abby: Why? What’s happening this Saturday?

どうして？土曜日に何するつもりですか。
Kevin: Well, if you two are free, I'd like to invite you to dinner.

あ、二人はひまなら、いっしょにご飯をたべませんか。
Abby: Oh. Dinner? This Saturday? I don't think I'm free. But Camille is.

あ、ご飯ですか。今週の土曜日ですか。私はひまじゃないと思いますが、カミールさんがひまです。
Kevin: Ah, that's too bad. Bob will be sorry to hear that.

ああ、ざんねんですね。ボブさんがかなしいですね。(lol this is a bad translation of this oops)
Abby: Oh? Bob will be there?

お？ボブさんもいますか。
Kevin: Of course.

もちろん。
Abby: Ah, okay. Let me check my schedule one more time. (pause) Hey. Guess what? I am free this Saturday!

あ、分かりました。もう一同スケジュアル(?? check schedule in dictionary) をチェックしています。(pause) あ、聞いて！今週の土曜日はひまです！
Kevin: Perfect. Camille as well?

よかった。カミールさんも？
Abby: Let me ask her. (pause) Yes, she is.

カミールさんに聞きます。(pause) はい、ひまです。
Kevin: Great. Is 7 PM fine?

よかった。午後の７時が大丈夫ですか。
Abby: Yes. Where shall we meet?

はい。どこで会いましょうか。
Kevin: How about KFC?

KFCはどうですか。
Abby: KFC?!

えええええええ？KFC？！
Kevin: Haha, no. I'm just kidding. I'm making reservations at the Wasabi Bistro.

ハハいいえ。冗談だけです。わさびBistroで予約をします。
Abby: Isn't that an expensive restaurant?

このレストランが高くないですか。
Kevin: Yes.

はい。
Abby: Wow, that's great!

へ〜、すごいです！
Kevin: So. Can we meet there?
じゃ、そこで会いましょうか。
Abby: Of course. We'll be there seven.

もちろん。私たちは７時にいます。
Kevin: That's great. Bye then.

いいですよ。じゃね。
Abby: Goodbye

じゃね。
